
NroV 34. 

Indult Bétsból, Pénteken Október' 2 5 - d i f napján, I 8 l 6 - d i k esztendőben. 

Nagy Britannia. tútumnak is akadott nyomába a' biztosság, 
a' bol miwt valamelly valóságos oskolában 
úgy tanítja egy vén aszszony a' koldusok
nak készülő gyermekeket, arra,.bogy mi
ként kelljen az embereket beszéd, intések, 
tagmozgatás, ábrazat-, kéz-, válvonagatás , 's 

e'féle tettetések által könyörűletes-egyéb 

Október' 2-dikán ismét öszszerontot-
tak Nottinghamban az úgynevezett Luddt-
ták két fabrikál Winter nevű tulajdonosnak 
hazánál. Egyébhez semmihez nem nyúl
tak. Fegyveresen mentek a' gonoszok a' 
házára. Tsak gyermekek voltak othon a' ségre ind/i-mi. Még Assecurans Társasa-
háznál, 's mások sem mehettek segítségre, gok is találtattak már, a' mellyek valóságos 
mert az utzán is fegyveresek állottak a' ház 
előtt. Valami 50-nem voltak a' vitézek, a 
kik ezt a' hérósi tselekedetet elkövették. 
Mik or a' rontásnak vége volt, az egygyik 
közzűlök kisütötte a' pisíolyát, 's ezen jel
adásra egyszeriben mind eloszlottak. Hogy 
vagy égygyet elfogtak volna líözzűlök, nem 
olvassuk. — A' Tamesis partján London
ban egy időtől fogva nagyon el kezdett ha-
talmasodui a' tolvajkedás , hanem Lord
májor W o o d égy igen munkás ember lé
vén, a' Tauátsban hathatós eszközöket pro
jektált, és határoztalott-mega' gonoszságnak 
nreggátoltatására. > 

A' Parlamentum' alsó háza egy biztos
ságot rendelt vala ki a' koldulás' elhatal
masodása' állapotjának megyisgálásárá, a' 
melly kivált a' nagy• városoknak nagy ter
hire kezdett lenni, kivált ezen újabb idők-

öszszetsatolódásba avatkoztak ezen alatsony 
keresetből élő emberek' nemével. A ' mód 
réá ez, hogy a' koldusok mikor jol van ál-
lapotjok, mikor jó keresetjek van , aprán
ként de folytában fizetnek valami kevés, de 
meghatározott summátskat az Assecurans 
Társaságoknak, a' mellyért ezek tartani tar
toznak bizonyos esetekben a' koldusokat, 
akkor p. o. ha valamelly kőrnyűlállás miatt 
nyomorúságra jutnak 's több e'félék. Ki
jött, hogy nevezetes és belsületes emberek 
belé elegyítették magokat ebbe a' koldu
sok' assecurálásába, és szép summákat nyer
tek. Egész ár e n d á t tsináltak a' dolog
ból. Bizonyos kötésre mennek egygyütt a' 
koldusok és az Árendások vagy Assecurán-
sok. Egyebek közt az is elő fordul a' fel
tételek között, hogy ezek, a' hoszszas esső-
zésekben 's télinagy hidegekben naponként 
mennyit fizessenek amazoknak. A' koldu-ben. Londonban úgy űzik ezt, mint egyéb 

nagy jövedelmű mesterségeket. A'nevezett lás'systemájáuak tsaknem hitel felett való 
biztosság jeles munkát adott-ki ezen targy^ fcKrW.lállá^i beszéltetnek elé ezen írásban. 
r o l ; sok ritka történeteket hord-fel benne. 
Egy vak koldust nevez-meg, a' ki átaljá-
ban vévén, napjában három aranyra szokta 
*tnni a' maga keresetét. Egy olyan insti-

környűlállásai beszéltetnek 
Végezetre, egy egész hétig tartott vok

solás után elvégezte a' Londoni polgárság 
a' Lordmajorválasztást. Október' 5-dikén 
tartatott a' voksokuak utólszori felszámlálá-
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>Síi. Az eddig volt Lordmájor W o o d 2 6 3 5 , 
C o m b é a;597» 's az'daatagonistájok J'mifA 
Io53 voksokat, kaptak. Mmtbogy a*,iöi vény-

•• fzetfnt tsak azt a' kettőt lehet a' 2 6 Senáto-
roknak eleibe terjeszteni az égygyiknek ki-
•választása 's mégerőssítése végett, a' kjkre 
legtöbben vc«isoltak: tehát Wood e's CÍaiJe 
,f e I ad a tt a 11 a k ; ^mií/i pedig kimaradó tt.^íl a -
.nem íVv okoskodtak a' Ministerek 's az ő 
.egyéb barátjai: JVoodot nern választhatják 
á' Senatorok, mert nintsen az új időkben 
példa arra, hogy valaki egymásután két esz
tendeig polgármesterkedett volua, tehát \ 
•Combét fogják választani. Igen de Combé, 
már megmondotta , hogy nem fogja felvá-
lalat: tehát a' fog belőlle következni, bogy 
másodszori voksolásra kerül a' dolog, 's 
ekkor'ta'lám Smith fog, az ő barátjainak 
iparködásaik által több voksok kapni. —-
Hanem uagyou megtsalták magokat a' kik 
így okoskodtak, mint hogy a' későbbi leve
lekben, a' mellyek Oktob. 8-dikan indul
tak Londonból, ezeket olvassuk; — " 

„ A z a' vetélkedés, hogy ki legyen jö
vendőben a' Londoni Major, ma eívégző-
íiék , 's az Aldermánok tsakugyan jónak tu-

'fláiák telyesíteni a' Loadooi.lakosok' kívánsá
gát. W o o d o t jövendőre is nuget őssiték 
a' Polgármesterségben. Ugy vélekednek, 
hogy az Aldermánok, kik külömbeis mind 
a' Ministeri'.részen vannak, azért engedtek' 
•*z«;n dologban a' népnek, hogy attól tar- 1 
toltak, hogy ha másodszori voksolásra bo
tsát jak a" dolgot, a' polgárok az által még 
jóiban felingerlódnek , 's majd a' Parla-
ot^rstomi képviselőknek választatásakor is 
mind olyan emberekre fognak voksolni , 
kik a', Ministerekkel ellenkező részen van
nak j így ellenben, tarám inkább el fogják 
é'íéljokar é.-ni a' Pariamcntumbéli képvise
lőkre nc.ve." 

Mitsoda tulajdonságú ember-legyén ez 
a' W o o d a' maga hivatalos fo^laiatossá^ai-
ban, megítélhetni a' következő leírásból.: — 
Mikor .-tavaly Polgármesterré, tették, első 
gondja volt a' Londoni utzákon egész éjje

lenként rajmódjára nyüzsgő szajhákat ösz
sze fogdostatni. A' politziai katonáknak.(a' 
kik itt Constableseknek neveztetnek) egy tso-
portját maga mellé vévén, maga rendre vet
te az utzákat, 's minden külömbség nélkül 
minden magánosan járkáló as-zszonyembert 
öszszefogdostatott, 's a' város' házához vi
tette őket, 'a a' következett napon mind maga 
személyesen kikérdezte. A ' vidékieket, 
szüléikhez és atyokfiaiboz a' falukra, vagy 
a'közönségekhez haza küldötte, hogy, ha 
lehet , tsináljanak betsületes személyeket 
belőllök. A ' k i k rút keresetjeknek módjá
ról igen nagyon esmeretesek voltak, azo
kat fonó 's egyéb dolgozd házakba záratta, 
és ha szintén czélját egészszen el nem ér
hette is , mint hogy az apák és anyák el 
romlott gyermekeiket magokhoz sok hellyé? 
ken viszsza nem fogadván , ezek rongyosan 
's koldus ruhában Londonba ismét tsordá-
san viszsza sereglettek, a' hol ismét öszsze 
fogdostattak , megintettek , de mint hogy 
egyebet nem lehetett vélek tenni, más nap 
reggel ismét szabadon botsáttattak—-"'s no
ha, így szoll az iró, e' még-.most is mind 
így foly — annyit'azon közben tsakugyan 
még is véghez vitt W o o d , hogy legalább 
már most egy kevéssé vigyázóbbakká lettek 
ezek a' szép személyek, 's legalább éjfélkor 
elszéllednek az utzakrol, holott eddig vir
radtig sereglettek, toWajoknak és minden 
egyéb feslett életű embereknek társaságok
ban, az utzákon. A' tolvajoknak, orgazdák
nak, 's az éjjeli rosz vigyázóknak is nagy 
ellensége ez a' W o o d . Beszéliik, 'hogy 
egyszer', valami napszámos ruhába öltözvén, 
's valami motyót a' hónya' alá vévén, éjjel 
elindult egygyik utzán. Az éjjeli vigyá
zóknak meg lévén parantsolva, hogy ha Va
lakit valami e'féiével ejtzaka az utzán talál
nak , . megvisgálás végeit a'strázsaházboz M-
seíjfk , tehát JVoodot is megszólbiotta egy 
ilyen vigyázó, hanem ő egy tallért nyújtott 
néki oda, 's a' strázsa minden további kö-
tölcdzés nélkül el) otsáfotta. Tovább n<en-
véu , 's .egy más sviázsa által ismét megszül-. 
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líttatván , ezzel is úgy lett Wood, rxiírjt a7 

másikkal , hanem ez felkiáltott, hogy hát, 
rreg -ikarja őtet vesztegetni! marsén a' strá-
zs.iházhoz ! Hanem Wood ezzel nem érte-
meg, sőt 2 's azután 3 tallért is igért a' 
strázsának , mind addig , míg végre ennek 
á' szívit is úgy meglágyította, bogy nem 
tsak ez is szabadon tlbotsátotta őtet min
den motyójával egygyütt, hanem még-utzát 
is mutatott néki , hogy arra mennyen, mert 
ott semmi strázsa nem ál l , a' ki ismét le
tartóztathatná. ,.- Más nap' mind a' két strá-
zsát letették hivatalából. Kevesítette-é vala
mennyire Londonban a' tolvajokát ez a' tör
ténet, kérdés? egyéberánt minden esetben: 
jó az, ha az elöljárók vigyázók.. 

A' Parlamentumnak reformáltatásarol,. 
mellyről egy időtől fogva oly sokat beszél-
lenek az Miuisteri részszel ellenkezők, ilyen 
nevezetes Siátistikai -megjegyzések jöttek-ki 

.a' múlt esztendőben: _ Minden 1 0 , 0 0 0 
embertől kéne lenni az alsó házban két kép
viselőnek. Angliában, Wálessel egygyütt, 
JO millió felé, Skotziába/t nem éppen 2 
milliói. Irlandiában pedig 5 millió, és így 
mind egygyütt a'Nagy Britanniai egész egy
gyesűlt birodalomban 1 7 millió felé van a' 
lakosok' száma. Most tehát, minthogy az 
alsói ház' tagjai'tsak 658-izan vannak, innét 
a' következik, hogy , ha a' tehetősségnek 
is. tekintetbe kell vétettetni , ezen bárom 
országoknak, mind egygyütt 497-teI kelle
ne több képviselőiknek lenni az, alsó. ház
ban, minta' mennyin most vágynak , ily 
mérséklés szerént; Angliának Wálessel egy
gyütt 2 9 8 bellyett 6 4 5 - n e k , Skotziának 5 Í 
hellyett J 06-nak , Irlandiának pedig 148 
hellyett 2,49 képviselőkét kellene- küldeni 
az alsó háaba. 

A' mi a' felső házat' illeti, melly a' 
Fairekből áll, arról ezeket jegyzik-meg: — 

Angliának 1 7 , Skotziának. 8, Irlandiá
nak 1 , mind egygyütt, Wellington is- ide - • 
ízámláltatván, 2 7 Hertzegeik 

Angliának 15", Skotziának 3 , Irlandiá
nak 8 , mind egygyütt 2 6 Marauiscik 

Angliának 27 , Skotziának jj i , Irlan-
diának 7 9 , mind egygyütt 1 4 9 Grófjaik-

Angliának 2 3 , Skotziának 4 , Irlandiá
nak 5 1 , mind egygyütt 78 Vice-Grófjaik 

Angliának 1 4 0 , Skotziának 2 2 , Irlan
diának 8 2 , mind egygyütt 2 4 4 Báróik 
tehát a'három egygyesűlt országoknak mind-
egygyütt, 5 2 2 - F ő Nemeseik vagy Fairjeik-
vágynak. • ' v 

Frantzia Ország.-

Parisban a' G o n c í e r g e r i ' e nevű; 
fogházban a' templomot (kápolnái) helyre
állították, óly módon , hogy' öszszetsatolts-
tása legyen ázon szobával, mflyben a' sze-
rentsétlen Királyné a' m3ga életének utolsó 
szomorú napjaiban lakott.. Ezen szobában 
egy gyászos emlékeztető oszlopot állítottak-, 
f el ,.'s arra, ezen gyászos környűlálláshoz 
illő írást mettzettek-fel deák nyelven. Fran
tzia nyelven pedig a' Királynénak E r s é-
bet Királyi ííertzegaszszonyhoz írott leve
léből az itt következő érzékeny szavait 
tettek-fel az oszlop' aljáfa: El ne felejtse: 
az én fiam soha a' maga altjának utolsó sza
vait , melljet én néki itt még égjszer szivé
re kőtök: Soha se iparkodjék azon", hogy ha
lálunkért loszszút ál jon ! En minden ellen
ségeimnek jnegbotsátok, 02,0/1 roszszért, mel
ljet véli em elkövettek. 

Októbernek-'1.6-dik napja vala arra ha— 
tároztatva, hogy azon, ej a'gyászos emlékez
tető oszlop felszenteltessék , V ennek al
kalmatosságával az ugyan azon fogházbéli: 
pap, ott, lélekért való misét mondjon. Ugyani 
ott- ezentúl minden vasárnapokon istentisz
telet tarlattaiik, mellyen meg kell jelenni 
a' foglyoknak. 

Az a'deák írás, a' meily ezen szomo
rú történetre nézve, sz < mii tett gyászos* 
emlékeztető oszlopon olva.statik, e'keppem 
van.:- — 

X " 



B. O. M. 
•Hoc in ioeo 

MARII-ANTONTA - JOSEPHA - JOANNA 
AUSTR1CA, LUDOVICI XVI v idua , 

Conjuge trucidato , 
Liberis ereptis 

In carcerem coajecta , 
Per diej LXXVI aerumnis luctu et squalore adfecta, 

Sed 
Prnpriá viitute innixa , 

Ut in jolio , itíl et in vincuüs , 
Majorem foiruná je praebuit. 

A sceleslisíiinis denique hominibus 
Capiíe damnata , 

Morte jam iraminente, 
Aeteriiim pietatis, fortitudinis, omniumque virlutum 

Monumentum hic scripsit. 
Die XVI octobris MDCCXCIII, 

' Restituto tandem regno , 
Carcer in.sacrarium conversus 

Dicatus est 
A.D.MDCCCXVI LUDOVICI XVIII regnantis 

anno XXII , 
Comite de Caies aaecuritate publicá Fegis ministro, 

l'raefecto aediiibusqoe cutantibus. 
Quisquis bic ades , 

Adóra, admirare, precare. 

N á p o l y . 

Itt még September l8-dik napján sem
mi bizonyost n e i n tudtak az Északi Ameri
kai Egygyesűlt Státusok' kívánságait illető 
•alkudozásoknak valóságos mivolta felől. 
Hogy az Amerikai hajós sereg által evezett 
innét a' Messinai kikötőhéiyhe, a'bizonyos. 
A' Nápolyi Országlószék viszsza adott azon 
Amerikai hajók közzűl mellyeket Murát el
vett volt, még meglévő néhány aprókat, még 
pedig mind két résznek megegyezésével. 
Chauncey, az Amerikai hajós sereg' vezére, 
Messinában szándékszik telelni; már le is ra
katta hajóiról az ott lévő fegyveres házba 
a' szükség felett való hadi készületeket. — 

Közönséges újságlevelek erőssítik, hogy 
a' Nápolyi Országlószék kedves tudósításo

kat vett le'gyen Petersburgból az eránt, hogy 
az Orosz birodalom és Nápoly között való 
kereskedésbéli kötés, minden orán megfog 
készülni Petersburgban, 's ennek a' Nápolyi 
és az Orosz országlószékek között fennálló 
barátságos állapotnak lehet gyaoithatókép-
pen köszönni azt is, hogy az Amerikaiaknak 
kívánságaik miatt folyt villongások, ilyen 
égygyetértessel eltsendesíttethettek. 

Spanyol Ország. 
A' Királyné és a' testvére az Infáns 

Don Cfíarlos' felese, Sept. 28-dikán'taroltak 
igen ditsősséges pompázással a' magok Ma-
dirdba való bémeneteljeker. A' menyeg-* 
zői pompázások 2Q-dikben mentek véghez 
a' Szent Ferentz templomában. A' vígadó-
zások 's éjjeli világositások még Október' 
i.-ső napján is tartottak. A' ki, így szoll 
egygyik Párisi újság, ezeket a' ditsősséges 
pompázásokat volta képpen képzelni akar
ja , azt gazdagon kielégítheti ezen tekintet
ben a' Madridi Udvari újságnak erről ki
jött rendkívűlvaló darabja. A' közönséges 
Amnestia eránt való reménség azonközben 
még nem töltetett vala bé, és sokak félni kez
dettek, hogy a' természettel jó szívű Ki
rályt egyéb nagy tekintetek el fogják ezen 
kegyelmességtől tartoztatni. Egyéb éránt 
az egész félszigetet közönséges öröm lelke
síti ezen kettős házasságra nézve. Septetn-
ber' 3 0 dikán közönséges kéztsókolás volt 
az udvarnál , mélynek alkalmatosságával, 
mint a'Párisi Quotidienne orőssíti, a' két 
menyaszszonyok 22 ,198 személyek által tso-
koltatfák meg kezeiket. 

(*) Mai újságaink szerént már kijött « 
az amnestia is. 

Portu^allia. 
Hertzeg Kent nevű Anglus postahajó 

azzal a' hírrel érkezett-meg a' múlt hónap 
24-dikén a' Falmnuti kikötőhelybe, hogy 
Sept. 5-dikén. Lisbonábol kievezvén, még ott 
mindjár a\ Lisbonai sánlzok mellett űzőbe 
vétetett két hajók áfta! , mellyek fegyveres 
emberekkel voltak m. grakattatva, a' kikbe-
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érvén az Anglus hajót 's megtudván, hogy 
Angl ia i postahajó légyen, azonnal szabadon 
botsátottak azt, hanem mindjárt azután két 
Hollandus hajót vettek űzőbe, 's a' mint 
gondolni lehet el is fogták őket. Eleintén 
úgy látszqtt>mint ha Afrikai Maurusok vagy 
Barbarusok lettek volna ezen tolvaj hajók, 
hanem későbbre Baenos- Ajresieknek lenni 
gondoltattak. A ' Kentnek Lisbönábol való 
elevezése előtt is érkeztek volt oda három 
olyan üres hajók, mellyeket hasonlóképpen 
ezen Buenos Ayresi tengeri ragadozók 
prédálfak valaki. , 

B é t s. ' [• ! . 

O Cs. K. Felsége megfontolván, hogy 
azon PüspökiSemínáriumokonkívül,a' mel
ly ékben lelki pásztorságra VHIÓ papok for
máltatnak , semmi más egyéb olyan intéze
tek nintsenek, mellyekben a'papi rendnek 
jó talentumokkal bíró tagjai, azután , hogy < 
a' magok theologiai tanulásokat elramene-
telesen elvégezték, időt, alkalmatosságot, 
és buzdittatást találhatnának az értelenibéli 
és erkőltsi további kjformáltatásra , hogy 
azután a' tudományoknak felsőbb tanító 
hellyeiken mint közönséges tanítók, mint 
papnevelő házaknak elöljárói, 's egyéb olyan 
foglalatosságokra is használtathatnának, a' 
mellvek nagyobb grádusú kiformáltatást ki-
vauuak: egy tulajdonképpen való I n s t i t u -
t u r n o t fundált, melybe, az Érsekeknek és 
Püspököknek jovallásokra, az Austriai Stá
tusnak minden tartományaiból való, jó re-
ménségű ifiú papok fognak felvetettetni, 
hogy a' közönséges tanuló hellyeken és a' 
Püspöki öJegyékbéli Semiuariumokban el
kezdett, értelembéli és erkőltsi kipalléroz-
tatássolut, tovább folytathassák. Ezen Insti-

tútum, itt a' Monarkhia' Fő városában a* 
T . T. Augustinus Atyák' épületinek egy
gyik elválasztatott részeben, fog az Oskolai 
esztendőnek elkövetkezéstvei k i u y i i t o t u i . 
O Cs. K. Felsége ezt az idők'szükségeihez; 
alkalmaztatott lustitútumot, melly az ő Fel
sége atyai intézete szerént arra való l 'S;en, 
hogy a'vallásbéli és erkőltsi pallérozódást 
jóltévő módon előmenetelesitt»e4 öszsze tsá-
tólta a' maga Udv^ti templomával, az által, 
hogy annak Fő korrnányozását Frint Jákob 
Apátúrra 's Udvari és Búrgbéli Plebánusra 

" bizta, Leonhard Mifíály Udvari Káplánt 
ugyan annak Spirituális Igazgatájává, 's 
Pletz Jósef Üdvari új Káplánt, az ide való 
Universitásnál eddig volt Theologiae Ad
junktust 'sazErsekiAlumnatusnak tudoma y» 
béli Prefektusát Tudományiéit Igazgatójává 
nevezte kegyelmesen. Az intézetnek Statútu
mai közelébről kiadattatnak nyomtatásban. 

Ő Cs. K. Felsége méltóztatott Gr. Er* 
dödi Pálffy Leopold urat most már ő Excel-
lentziáját, a' Gróf Fáljfy Família idősebb 
tagját N. Posony Vármegye eddig volt Fő Is-
pányi Administratorát, Cs. K. Titkos Taná-
tsossá Js N. Posor.y Vármegye' V lóságol Fő 
Ispányává nevezni. 

A' Bavariai Királyi koronaörökös Piin-
czet a' Szent István Magyar Királyi Kendnek 
nagy keresztjével méltóztatott megtisztelni 
ő Cs. K. Felsége. 

Ugyan ezen Királyi ditső Rendnek nagy 
keresztjével tisztelte-meg ő Felsége Schu/ar-
tzenberg Josef 6 Hertzegségét is, áz Udvari 
Jótevő Biztosságnak, több esztendőktől fog
va böltsen és hűségesen folytatott kormáuyo-
zásával való Felséges megelégedésének ki
nyilatkoztatásául, " , 

Okt. 2 2 - d i k napján Száz forint Huszáspénzétt, Váltotzédulában 3 2 2 i / 3 forintot, 
— egy Császári aranyért — fl — kr. — egy Hollandus Aranyért — f l . — krt. 

Okt. dik napján 100 forint húszas pénzért, Váltotzédulában 3 2 3 — forintot, 
— egy Császári aranyert — fl. •— kr. — Egy Hollandus arcnyert fl. — K't 

Okt. 2$.dik napján 1 0 0 f o r i n t húszas pénzért, Válttözédulábnn 3 * 4 3 / 8 Joriniot. — 
egy Császári aranyért, 15 fl. i5 kr. — Egy Hollandus aranyért 15 fl. *8 kr. adtak — 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok, 

Magyar Ország. 

Felséges Urunk méltóztatott Fő Tiszt. 
jRitzinger GJyArgy.úr halála által az Esztergomi 
Érseki Káptalanban megúresűlt Lectori. hi
vatalra, ugyan azon F. T.Káptala.ubeli Ka-
nonokot 's llontbi Kerűletbeli Esperestet 
Siipsics Ferencz Urat,, az ő sokféle érde
meire való kegyelmes tekintetből , kine
vezni. ' . ' • ' . , ' 

, Magyar Országi kommandirozó Gene
rális , •Ferdinqndus 0 Kir. Fő Herczegsége, 
azon hwataibeli utazásából, mellyet a' Ka
tonai dolog' állap jtjának megvisgálása vé
gett az Országban tett vala, e' hónap' 1 3 -
dik napján Budára, kívánt jó egésségben 
viszsza érkezett. 

Elegyes dolgok. 

A' Rénusi Palatinátusnak Ffedersheim 
nevű kantonjában egy hellyen égy derék 
boros gazda jeles' tsere által characterizál-
ta az idei szüretet. Nem tréfából, nem is 
részegen vagy jádzbágbol , hanem egész, 
érett meggondolással, ilyen Contraciusra lé
pett egy más,, hasonló de. ék boros gazdá
va l :— " 

„ G o n t r a c t u s . Ot hóid' jól megTÍ-
velt-szöllőkertnek' idei termése, égy pint 
X 0 l l - d i k esztendőbéli borért, formaszerént 
való kötés mellett oda adattatik." 

Angliában az 1 5 8 8 - d i k esztendőben Jú
lius' 2 8 dik'án: jött-ki ŰZ első újság. : Mer-
kurius volt a' neve. Az első szám-alatt ki
jött árkusát m '̂g most is tartják á' Britan
niai Múzeumban.. 

Jeles ú i ó masehinával tett próbát Ok
tóber' 2-dJkári Parisban a' Sec/uana vizén 
S c l i m i d t nevű meehaoicus. A' maschi 
náját Paraponticus káros széknek nevezi.. 
Főbb rés«e ,,. egy gyürü formájú olyuagy-
ságú persely, vagy pléh edény, hogy a' 
ví/' felüietén nem tsak 'egy tarisznyás em
b e r t , hanem még néhány napi eledelt is 

••megbírjon-.. Ez úgy van alkatva, hogy az, 

á' ki ennek segedelmével úszni akar^ ezt a" 
karjai alá, és a' tsipójfhez 's mejjéhez tsa-
tolhatja'szíjjak ' által. Az egygyik szíj a' 
tzomjai között másik1 a* v.dlaiu ;áttál*kereszt-
bén; jár el.' Feje és'karjai egészszen ; a' vi
zén kívül vágynak ;•' aí*- karjait szabadon moz
gathatja , á' méllyékkel két kisded 's a' iná-
schináboz foglaltatva lévő lapátot 'mozgat,, 
's arra felé hajtja a' maschinat az egész ba-. 
gazsiával egyetemben} a' merre jónak len
ni gondolja. Az. ember lefíiggő egyenes
séggel áll a' vízben.. Hogy a' ma*china fel 
ne forduljon 's az ember lábbal ne talál
jon felfelé fordulni, ennek megakadályoz-
tatására is van valami deszka a' perselyhez 
vagy piksisbez foglalva. Az ember, a' ki 
ezen maschinával próbát tett, nem tsak hogy 
bátorsággal úszkált a' Seauanának egyik 
pártjáról -a1 másikra, hanem minden felé 
könnyen forgott, karjait könnyen'mozgat
ta, 's a' zsebéből olykorolykor egy palatz-
kot is előrántott, 's kedveszerént ivott be-
lőlle. Ez a' találmány arra való lenne, 
hogy azok a'kik hajótörést szenvednek, en
nek segedelme által,.életjeket' mégtarthas-. 
sák, 's még betsesebb drágaságaikat is meg
menthessék. Hanem néhány esztendőknek 
előtte Bavariában is tettek volt már próbát 
egy ilyen találmánnyal. 

Az a' Lampedousavagy Lapadusa szi
get, mellyet mostanában az Északi Ameri
kai Egygyesűlt Státusok a ! Nápolyi Király
tol kivannak's a' magokévá; tenüi szeretné
nek, az, a' mellyről A r i o s t nevű. régi 
Poéta azt költötte volt, hdgy három Po
gány és három Keresztény Ritterek, az Eu
rópa és Afrika-'- között való veszekedésnek, 

'hadakozásnak véget vetni akarván, ezen szi
getén-verekedtek- légyen meg közönséges 
megégygyézéssel. Egy szőrszálhasogató Fid— 
goso nevű criticus ugyan megczáfolni ipar
kodott ezen állatásában a'nevezett Poétát, 
azt mondván néki-, hogy- LampedouSa sze
getének felülete, oly görtsös és hegyes völ-
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igyes s hogy ott lehetetlen egy lábnyomnyi 
térséget találni, annyival kevesebbé egy 
olyan térséget , a' hol h a t Bittér ló háton 
megverekedhessek egymással. Hanem Ario-
stot nem zavarta-tneg ez az ellenvetés. így 
felélt tsufolődva ' Fulgósoriaki,— » J ó , jó; 
hanem azölta, hogy az úr ott járt, földin
dulás voít ott, és azt a'-nagy térséget, a'hol 
az említett hat Bitterek verekedtek, egész
szen feltúrta." , 

. , Ritkaság. — Egy Ánglus tisztnek írá
saiból ilyen nevezetes megjegyzéseket ad
tak ki-a' közönséges ' levelek ; a' Napkéleti 
Indiai, Anaconda nevű kígyóról: — " 

„Fontos dologban Ceylon szigetére kül-
dettetvén, a' Fővárosnak éppen szélső szeg-
btébrn kaptam szállást, a' honuét egyene
sen egy erdőre szolgált a' látásom. A' szál
lásomtól néni meszsze állottak egy dombon 
négy nagy pálmafák, meilyekuek nézésével 

„minden reggel még ágybafekve gyönyör
ködtettem magamat. Egy reggel 'úgy ját -
tzott, mintha , egy igen vastag ág- különös 
módon mozogná, le félé hajolván .'s ide 's 
tova forogván, és egyik végévelá főid a* gya
korta tsapván, VTsmét felfelé tartván, vég
tére egészszen eltűnvén á' Teve lek között. 
Midőn ezeh ritka játékot nagy bámulással 

' nézném, égy 'Ceyloni lakos jőve hozzám 
kivel a' látott dolgon való tsudálkozásornat 
kőzlottém. Tehát ő is nézett a' pálmafák 
felé, még jobb.tn ell ámult mint én ma
gam, Y annyira megijedett, hogy mint a' 
halál úgy elhalaványodott, 's majd tsak nem 
elájult. Egre földre kéit hogy minden aj-
tanuat erősen zárjam bé, azt mondván, hogy 
a z , a' mit én''faágnak tartottam-, egy te-
•mérdek nagyságú kígyó, ki kedve1 tölté
sere külömbkülöm'b forgásokban 'hánykó-
,(l'k.» 's olvkorolyk01- a' földre letsapvan az 
alatta elmenő prédát elragadja. iYleg 19 
győződtem erről, 's fjgyelmetesebb ü;:ye-
'ésem mellett láttam , hogy egy kítsíny ál
latra letsapott 's azt a' f.i ágai közzé fel a-
gaiita., Miuekutánná közelebbről ét ékez

tem volna e' dologról, azt felelte a ' Ceylo
nilakos , hogy nagyon méltó a' tsudálko-
zásra hogy ezen kígyó oly közel jelent meg, 
holott ő tsak sűrű erdőkben szokott tartóz
kodni, 's valamelly sűrű nagy fáról szokott 
lerohinni az ott általmenő 's magát bátor
ságban lenni gondoló utasra, 's meg öli 
azt. Ezen, mesének láttzó beszédet én so
ha el nem hittem volna, ha éppen akkor 
tulíjdon szemeimmel nem láttam volna a' 
tsuda állatot, mellyről a' nagyságára nézve 
még többét 's irtóztatóbbat is lehetett <*on-
dőlni. A'kígyó mind untalan folytatta a ' 
maga játékát, és mi tizenketten együtt meg
határoztuk, hogy őtet lóháton és jó fegy
veresen meg támadjuk 's meg öljük." 

„Öd 1 lovagolván tehát a1 pálma fák felé, 
de szükségtelen veszedelemuekis magunkat 
kitenni .nem akarván, megállolttluk sorfa 
egy sűrűség megé, a' honnét jól tzélba ve
hettük. Ekkor éppen legnagyobb hévség 
volt; Y minekutánna közelről megnéztük 
a' kitryót, még sokkal nagyobbnak talál
tuk, mintsem előbb láttzott ; sokáig így néz
tük félelmesen a' vad állatot, egygyikünk 
sem akarta puskáját sokáig elsütni. E* közt" 
'hát elég időnk vala a' kígyót szemünkéi 
visgáluí , 's éa elmondhatom, hogy minden 
leírásaik az efféle t'ud.iállatoknak tsak sem
mi ahoz képpest, a' mit mi magunk előtt 
láttunk A' szigetbeliek állatják hogy ez 
a' kígyó sokkaluagyobl) azoknál a' mellye
ket ők eddigién láttának. Az egész kígyó 
egy oly szép '•> egyszersmind azuodorodá-
sig tsúf állat, hogy a' ki ezt tulajdon sze
meivel nem látta, »em is képzelheti. Ak
kora vastagságú, mint egy karísu férj/i a' 
derekán, a' mellett pedig a' vastagságához 
tellyesen illő hoszszúságú. (Folytatik) 

H í r a d á s . 

Egy min len Kar - Kor - N>m és Vallás-
beli Emberekre n ;zve intercssans, awngy 
haszonual muljttitó Kézírás került mostan
i g kezem!.«-z. A ' Szent Fold , a' vagy Pa-
laestiua jelenvaló állapotjának , az elebbe-



n i n e k i» é r d e k l é s é v e l , és az o t t l a k ó 's j á r ó 
K e r e s z t y é n e k ' V a l l á s o s f o g l a l a t o s s á g a i k ' és 
a ' T ö r ö k ö k ' u é m e i l y P o l i t i k a i r e n d t a r t á 
s a i k ' e l ő a d á s a m e l l e t t k é s z ü l t l e r a j z o l á s á t 
f o g l a l j a az m a g á b a n . M a u n d r e l l H e n r i k 
Ú r n a k e l é b b Á n g l u s , a z u t á n p e d i g N é m e t 
n y e l v e n k i j ö t t ú t a z á s b e l i l e í r á s a s z e r é n t , n é -
m e l l y m á s t u d ó s U t a z ó k ' í r á s a i b ó l i s v e t t k i 
b ő v í t é s e k k e l , t ö b b e s z t e n d ő k e l ó t t k é s z í 
t e t t e az t M a g y a r n y e l v e n T e k . N s . B o r s o d 
és H e v e s V á r m e g y é k T á b l a b í r á j a I d ö s b b 
S z r ó g h S á m u e l U r , ' s é n a z o n U r n á k m e g 
e g y e z é s é v e l a ' M a g y a r V i l á g e l e i b e k í v á 
n o m az t b o t s á t a n i De a ' m o s t a n i s z ű k i d ő 
m i a t t , m ó d o m b a n n i n t s e n , b o g y a ' b é l i k ö z 
h a s z n ú t z é l o m u a k e z á l t a l m a g a m t ó l m e g 
f e l e l h e s s e k . E z é i t k é u t e l e n i t t e t e k a ' M u n 
k á t , e l ő f i z e t é s e k , a ' v a g y Prtíenumeratiok 
alá b o t s á t a n i , é s az E l ő f i z e t ő k s z á m á n a k 
m e g t u d á s á t ó l a n n a k n y o m t a t á s á t f e l f ü g g e s z 
t e n i . M e l l y n e k is m e g t u d h a t á s á t az i t t M i s -
k o l t z o n f o l y ó e s z t e n d ő b é l i D e c e m b e r 1 6 - d i k 
n a p j á n t a r t a n d ó O r s z á g o s V á s á r n a k i d e j é r e 
r e m é n y l v é n ; a n n a k a k k o r l e e n d ő v é t e l é v e l 
a z o n l e s z e k , h o g y a ' M u n k á n a ' k ö z e l e b b 

J ö v ő e s z t e h d ő b é l i J u l i á n n á N a p j á n u g y a n 
M i s k o l t z o n t a r t a n d ó O r s z á g o s V á s á r a á l t a l 
e s h e s s e k : 's a k k o r a z o k , k i k a' N y o m t a t 
v á n y o k a t e g y e n e s e n az é n K e z e m b ő l v e n n i 
l i i v á n j á k , a z o k a t t ö l l e m h i b a n é l k ü l , a z o k 
p e d i g , k i k i n k á b b P e s t é n , v a g y D e b r e c z e n -
b e n á l t a l v e n n i s z á n d é k o z n a k , az o d a v a l ó 
S z e n t J ó z s e f és S y ö r g y n a p i V á s á r o k r a p o n 
t o s a n m e g k a p h a s s á k . 

A ' m i a ' N y o m t a t v á n y o k á r r á t n é z i : 
t e h á t a ' K ö n y v t s i n o s p a p i r o s o n ' s h a s o n l ó 
b e t ű k k e l n y o m t a t v a l e g k ö n n y e b b s z á m í t á s 
sa l 1 5 á r k u s o k b ó l f o g v á n á l l a n i ; m i n t h o g y 
a' k i a d á s b a n a ' t z é l n e m m á s h a n e m e g y e 
d ü l a ' M a g y a r u l o l v a s n i k e d v e l l ő k n e k h a 
s z o n n a l l e h e t ő g y ö n y ö r k ö d t e t é s e : e h e z k é 
p e s t , h a b á r az E l ő f i z e t ő k s z á m a ö t , v a g y 
t s a k n é g y s z á z n á l t ö b b r e n e m f o g n a is t e l 
n i , a z o k r a n é z v e e g y e g y N y o m t a t v á n y n a k 
á r r a v á l t ó t z é d u l a s z e r é n t , 1 R h f és 3 0 k r . 
l é s z e n . 

E g y é b b a r á n t e g y o l l y T a r f o m á n y n a k [ 
é s K ö r n y é k e i n e k e l ő a d á s á t t á r g y a z v a n a' ' 
M u n k a ^ m e l l y b e n a' K e r e s z t y é n s é g n e k Fe- j 
l á l l i t o j a a z ő V á l t s á g b e l i f o g l a l a t o s s á g a i t te. j 
l y e s i t e t t e , é s a ' m e l l y n e k m o s t a n i b i tango- ' 
l ó j á t ó l ó h a j t o t t v i s s z a s z e r z é s é é r t a ' Keresz
t y é n e k e l e i t ő l f o g v a a n n y i v é r t o n t o t t a k , s ő t 'i 
t s a k t s u p a m e g l á t h a t a s á é r t i s o l l y s o k a t fá- t 

r a d t a k , é s k ö l t ö t t e k - } ' s e ' m e l l e t t , egy oh | 
l y a n k é z á l t a l l é v é n a n n >k' l e í r á s a Magyar 
k ö n t ö s b e ö l t ö z t e t v e , m e l l y n e k t i s z t a Ma
g y a r s á g a a z á l t a l a h a j d a n k i b o t s á t o t t Kodrus-
ból, é s m á s a p r ó l é k o s M u n k á k b ó l e smere - . 
t e s l e h e t : i n n e n é n a ' s z o k o t t e l ő r e való 
d i t s é r é s s e l f e l h a g y v á n , e g y e d ü l a z t látom 
s z ű k s é g e s n e k , b o g y az E l ő f i z e t ő k ' n e v e i t , , 
a z o k n a k f i z e t é s e i k ' b é s z e d ő j i t , ' s az őket 
i l l e t e n d ő N y o m t a t v á n y o k ' á l t a l a d ó j i t , mint 
a ' v é g e i t á l t a l a m e n n é l f o g v a , a' b é vett 
s z o k á s s z e r é n t , f á r a d t s á g o k é r t , ' s a ' nállofe 
m a g o k a t j e l e n t e n d ő E l ő f i z e t ő k ' N e v e i k n e k , 
és a z o k t ó l b e v e e n d ő E l ő f i z e t é s e k n e k á l ta lak 
a n n a k i d e j é b e n ' s p o n t o s a n h o z z á m l e e n d ő 
k ü l d e t é s é é r t - , a ' v a g y a ' h e l y b e n ta lá l ta t 
h a t ó K i r á l y i C a s s a b é l i H i v a t a l o k á l t a l az ide 
v a l ó K i r á l y i S ó T i s z t s é g h e z e s z k ö z ö l t e t h e t ő 
a s s i g n á l t a t á s á é r t m i n d e n t i z e d i k N y o m t a t 
v á n y n a k n é k i k v a l ó a j á n l á s á v a l , i l l e n d ő e n 
m e g k é r t U r a k a t k i n e v e z z e m , u . m . lesz
n e k a z o k . 

Budánn T e k . B i k f a l v i F a l k a S á m u e l , 
M e t t z ő . — Debreczenben. E s k ü d t Bar ta 
I s t v á n , K ö n y v á r o s Győrben. T e k . L a k y 
S á m u e l , N ó t á r i u s . — Gyulán B a k a y J á n o s , 
K ö n y v k ö t ő . — N Váradon. C s e r e p e s J o n a -
t h á n , K ö n y v k ö t ő , — Pesten. E g g e n b e r -
g e r . K ö n y v á r o s , — - R é v Komáromban. T ö l -
t é s y I s t v á n , K ö n y v k ö t ő , — Holdmező Vá
sárhelyen. S á r o s i B e n j á m i n K ö n y v k ö t ő . —• 
Erdélyben Kolosváron, G u d m o n J á n o s K ö n y v 
á r o s , — M. Vásárhelyen. D e b r e t z e n i Isi* 
v á n , K ö n y v k ö t ő U r a k . 

K ö l t Misholtzom 7 - d i k O k t o b . 1 8 1 6 . 

. Ns. Szigethy Mihály 
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